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T. Kunca Dopis lékati (1734) od Davida Huma

Abstrakt

Autor pfipomina 300. vyro¢i narozeni Davida Huma tim, Ze ceské odborné i
studentské vetejnosti predklada text Humova Dopisu lékari, opatfeny poznamkami
zpristupiiujicimi jeho obsah. Tento dopis pfedstavuje vyznamné svédectvi o
pocatcich Humovy filosofie a je mistem, kde mtiZeme identifikovat ,bod obratu” na
cestu smétujici k Traktitu. Zaroven je nepostradatelnym dokumentem pro vyklad
Huma z pozice ,kontextualistického pfistupu” k ranné-novovéké filosofii, jak jej
uplatniuji zejména Alexander Stewart a John P. Wright.



T. Kunca Dopis lékati (1734) od Davida Huma

V breznu ¢i dubnu 1734 (tedy ve véku 22 let a bylo-li to po 26. dubnu pak 23 let)
pise David Hume dopis o némz stéle jesté nevime (a s velkou pravdépodobnosti
tomu ani v budoucnosti nebude jinak), kdy pfesné a zda viibec byl odeslan a komu
byl adresovan. Ve svétle jeho obsahu vsak mlha ohledné faktickych okolnosti dopisu
jen dokresli dramatickou atmosféru, kterou s sebou nese bytostné sdéleni mladého a
tilosofii posedlého skotského gentlemana v mezni situaci (nebo méné expresivné
vyjadfeno, na rozcesti). Mlady filosof piSe lékafi, jsem nemocen a onemocnél jsem
znadmérného filosofovani. To mi ukédzalo, Ze nemocnd je i filosofie. Touzim se
uzdravit, chci byt slavny, udélat si jméno, néco ve svété ucenych znamenat. Vzdyt
trpim , Disease of Learned”, nemoci u¢enych, porad’ mi, lékafi, a ja se stanu lécitelem
tilosofie. Dopis sam je v literatufe oznacovan jako Dopis lékari,! v kritickém vydani
Humovych dopistt je uveden ,3. To (Dr Georg Cheyne)”, pfedznamendno
vysvétlivkou odkazujici na klasické dilo Johna Hilla Burtona o zivoté a
korespondenci Davida Huma ze sklonku prvni poloviny 19. stoleti (1846), zniz
vyplyva, Ze se jednd o draft dopisu, ktery pravdépodobné nebyl odeslan,? a
poznamkou ¢islo 2, jez odkazuje opét na Burtona jako ptvodce doménky, ze
adresatem je Dr George Cheyne.3

V letoSnim roce si pfipomindme 300. vyroc¢i od narozeni Davida Huma a pro
¢tenare muzZe byt prekvapujici, Ze autor ¢ldnku si v daném kontextu za své téma voli
pravé predstaveni Dopisu [ékafi. Voli tim vlastné navrat k pocatkim Humova
tilosofovani v nadéji, Ze zahlédneme horizont cesty, kterou Hume jiz nikdy neopusti
a jejimz sledovdnim je dohndn k napsdni a anonymnimu vydani Traktatu o lidské

prirozenosti (1739, 1740), mista nejsystematictéjsi a nejobsahlejsi expozice své vize o
zalozeni a provedeni ,science of man” ¢&i ,science of human nature”.* Dopis

* Clanek vznikl na zakladé dil¢i studie v ramci Specifického vysokoskolského vyzkumu FHS UK
(261704/2010) a v navaznosti na grant IGA VSE Praha (,Filosofie, etika a ekonomické teorie
skotského osvicenstvi”).

1 Napf. M. A. Stewart ve studii ,Hume’s Intellectual Development, 1711- 1752“, in M. Frasca-Spada
and P. J. E. Kail (eds.), Impressions of Hume, Oxford: Oxford University Press, 2005, s s. 29, pozn. 56.,
hovoii o , the letter to the physician”.

2 J. H. Burton, Life and Correspondence of David Hume, Vol. I, Edinburgh: William Tait, 1846, s. 30 a
nasledujici; HL, vol. 1, s. 12.

3 Otazka adresata neni (a zfejmé ani nebude) fakticky vyfeSena. Vécné ditvody podporujici
Burtonovu domnénku (véetné odkazti na literaturu) ndm vyplynou z vykladu dopisu a jeho kontextt.
Velmi opatrné (s mnozstvim ,if”) ji v soudobé argumentac¢ni varianté J.P. Wrighta ( srov. ].P. WRIGHT,
»Dr. George Cheyne, Chevalier Ramsay, and Hume’s Letter to a Physician”, in Hume Studies, Vol.
XXVIX, Number 1 (April, 2003), s. 125-141 ptipousti i D. F. Norton (D.F. Norton, , Historical Account
of A Treatise of Human Nature from its Beginnings to the Time of Hume’s Death”, in D. Hume, A
Treatise of Human Nature: Two volume set (Clanderon Edition of the Works of David Hume), Volume 2,
Oxford: Oxford University Press, 2007, s. 441).

4 O rozhodujicim vyznamu zkuSenosti kterou Hume tak plasticky a literdrné zdaftile popisuje v Dopisu
lékati pro zékladni ,vyladéni” jeho filosofie, a tedy i cestu k Traktitu, jsou pfesvédceni jak M. A.
Stewart (,Hume’s Intellectual Development, 1711- 1752”), tak R. Brandt (srov. R. Brandt, ,The
beginnings of Hume’s philosophy”, in G. Morice (ed.), David Hume : Bicentenary Papers, Edinburgh:
Edinburgh University Press, 1977, s. 117-27).

3
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Z Nz

samotny prindsi i cenné svédectvi o specifickém zptisobu déni ranné-novovékého
tilosofovani v Britdnii (zejména ve Skotsku) a jeho kontextech. Spolu s Dopisem
Michaelu Ramsaymu (31. srpna 1737), ten byl objeven a publikovan aZ na pocatku 60.
let 20. stoleti (a neni jesté zahrnut v kritickém vydani Humovych dopisti) zdsadnim
zptisobem problematizuje i v nasich podminkéach hluboce zakofenéna vykladova
klisé o tradici , britského empirismu” (od Locka k Berkeleymu a dédle k Humovi) ¢i o
,boji” britského empirismu s kontinentalnim racionalismem,® pfipadné téz predstavy
o Humovi jako praotci pozitivismu a mozné opore analytické filosofie. Autor sdm
musi pfiznat, Ze dlouhd léta podobné predsudky sdilel a dokonce i rozsitoval, a az
nyni zpétné nahlizi vyznam Dopisu lékari jako nepostradatelné ingredience pii
vymytani mnoha podob skolského schematismu, jimiz se lze nechat tak snadno
infikovat. Studium Dopisu lékati tedy miize byt s jistou nadsazkou chépano i jako
pocatek terapie podobné té, kterou ordinoval M. A. Stewart analytickou filosofii

okolnosti, ze vroce 2011 si mzeme pifipominat jak vyroc¢i 300 let od narozeni
Davida Hume, tak 30 let od Stewartova , programového prohlaseni” v ,Pfedmluvé
editora” k dilu Johna P. Wrighta ( The sceptical realism of David Hume) datované

,prosinec 1981”. ¢

V nadéji na otevieni diskuse (nejen) o povaze Humovy filosofie se autor
rozhodnul vyslySet vyzvy kolegti i posluchact a zprostfedkovat jim text Dopisu lékari
z kritického vydani dopistt Davida Huma (nyni dostupnych nejen v edici z roku
1932, ale také nového vydani zroku 2011), ktery opatfil pozndmkami ve snaze
priblizit jeho obsah. Vzniknul tak materidl, ktery bude vychodiskem pro
interpretacni studie zamyslené k publikaci v nasledujicich letech. Pro lep$i orientaci
v textu (a zejména pro pifipadnou diskusi o ném) autor zvolil uziti praxe ¢islovani
odstavci, jak ji zndme z kritického vydani Humova dila (Clanderon Edition), a to i
pres to, ze ji editor dopisti neuplatnil. Citujeme tedy ve tvaru LP (Letter to the

Physician), v zavorce ¢islo odstavce a strdnka vztahujici se k dopisu, jak je uveden

5 Soucasny intepretacni standard dobfe reprezentuje citit od Michala Ayerse ( z kapitoly , Theories
of knowledge and belief”, in: Cambridge History of Seventeenth-Century Philosophy, vol.2, Cambridge:
Cambridge University Press, 1998, s. 1018): ,...term ,British Empiricism”, when taken in its
traditional sense to refer to continuous , development” from Locke trough Berkeley to Hume, is one of
the more inept clichés in the historiography of philosophy. No principle, both intelligible and true, can
put just these three very differently motivated intellectuals alone on the same island in the sea of
early modern philosophy.” Ayers nas dale upozorniuje ( tamtéz, s. 1019): ,Empiricism was flourishing
among both English and French new philosophers long before Locke’s first thoughts about it, and it
continued to do so. The commonplace that empiricism was (or is) a characteristic of British, as
opposed to ,continental” thought should have looked fairly foolish in the era of (say) Cudworth and
More on the one hand and Bayle and Huet on the other; or even during the period in which Locke’s
Essay was subjected to considerably rougher criticism in Britain than receiving from everyone in
France.”

,General editor’s preface”, in: J.P. Wright: The sceptical realism of David Hume, Manchester:
Manchester University Press, s. ix - x. Vychodiska a realizaci programu autor pfedstavi , pfi dile”
v ¢lancich, které budou nasledovat v roce 2012.
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v Dopisech ( The Letters of David Hume, ed. ]J. Y. T. Greig, Volume I, Oxford: Oxford
University Press, 1932 (2011).



T. Kunca Dopis lékati (1734) od Davida Huma

3. To (Dr. George Cheyne.)
(March or April 1734)

Sir

1 Not being acquainted with this handwriting, you will probably look to the
bottom to find the Subscription, & not finding any, will certainly wonder at this
strange method of addressing to you. I must here in the beginning beg you to excuse
it, & to persuade you to read what follows with some Attention, must tell you, that
this gives you an Opportunity to do a very good-natur’d action, which I believe is the
most powerful Argument I can use. I need not tell you, that I am your Countryman, a
Scotchman; for without any such tye, I dare rely upon your Humanity even to a
perfect Stranger, such as I am. The Favour I beg of you is your Advice, and the
reason why I address myself in particular to you, need not be told. As one must be a
skilful Physician, a man of Letters, of Wit, of Good Sense, & of great Humanity, to
give me a satisfying Answer, I wish Fame had pointed out to me more Persons, in
whom these Qualities are united, in order to have kept me some time in Suspense.
This I say in the Sincerity of my Heart, & without any Intention of making a
Complement: for tho’ it may seem necessary, that, in the beginning of so unusual a
Letter, I shou’d say some fine things, to bespeak your good Opinion, & remove any
prejudices you may conceive at it, yet such an Endeavour to be witty, woud but ill
suit with the present Condition of my Mind; which, i must confess, is not without
Anxiety concerning the Judgment you will form of me. Trusting however to your
Candour & Generosity, I shall, without further Preface, proceed to open up to you
the present Condition of my Health, & to do that the more effectually shall give you a
kind of History of my Life, after which you will easily learn, why I keep my Name a
Secret. (LP(1), s. 12.)7

7 Prvni odstavec (,avod dopisu”) je zahdjen omluvou za podivny zptsob, jakym pisatel lékate
oslovuje. Adresat musi byt piekvapen, Ze dle rukopisu nepoznava autora a zaroven shledava, ze
dopis neni podepsany, autor nezndmy, anonym. To by lékafe nemélo odradit od pozornosti k tomu,
co bude sdéleno, vzdyt se mu otevira prileZitost uc¢init dobry skutek a to je prece ta nejlepsi motivace.
»~Nemusim uvadét, Ze jsem Vas krajan, Skot, nebot i nezavisle na této vazbé si i jako zcela neznamy
¢loveék dovoluji spoléhat na Vasi lidskost.” Nezndmym lékafem je tedy Skot. Ale ne ledajaky, jsou
tady dtivody, pro¢ pravé on a ne nékdo jiny. Humovy pozadavky nejsou pravé skromné: , Laskavost,
které si od Vas zddam spociva v tom, Ze mi poskytnete radu a divody, pro¢ jsem se svéfil pravé do
Vasgich rukou neni nutné rozebirat. Ocekdvanou radu my muize dat jen umny lékat (,a skilful
Physician”), vzdélanec (,a man of Letters”), ¢lovék pronikavého mysleni (,, of Wit”), zdravého rozumu
(,of Good Sense”) a velké lidskosti (,great Humanity”) ... “. To vSe je psdno od srdce, neni to
préazdny kompliment. Dokonce se ani nesnazi vystavit se v néjakém skvélém svétle, prokazat svij
tvlréi potencial, aby si lékafe naklonil a presvédcil ku pomoci. Vzdyt by se to neslucovalo
»S nyné&jsim stavem moji mysli (,present Condition of my Mind”)”. Hume pfiznava, Ze se obava
ortele, jaky lékaf nad jejim stavem vynese. Nicméné divétuje v jeho ,nepfedpojatost (,Candour”) a
Slechetnost (,Generosity”)” a bude v dopise pokracovat tim, Ze mu zjedna pfistup ke svému
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2 You must know then that from my earliest Infancy, I found alwise a strong
Inclination to Books & Letters. As our College Education in Scotland, extending little
turther than the Languages, ends commonly when we are about 14 or 15 Years of
Age, I was after that left to my own Choice in my Reading, & found it encline me
almost equally to Books of Reasoning & Philosophy, & to Poetry & the polite
Authors. Every one, who is acquainted either with the Philosophers or Critics, knows
that there is nothing yet established in either of these two Sciences, and that they
contain little more than endless Disputes, even in the most fundamental Articles.
Upon Examination of these, I found a certain Boldness of Temper, growing in me,
which was not enclin’d to submit to any Authority in these Subjects, but led me to
seek out some new Medium, by which Truth might be establisht. After much Study,
and Reflection on this, at last, when I was about 18 Years of Age, there seem’d to be
open’d up to me a new Scene of Thought, which transported me beyond Measure, &
made me, with an Ardor natural to young men, throw up every other Pleasure or
Business to apply entirely to it. The Law, which was the Business I design'd to
follow, appear’d nauseous to me, and I cou’d think of no other way of pushing my
Fortune in the World, but that of a Scholar and Philosopher. I was infinitely happy in
this Course of Life for some Months; till at last, about the beginning of September
1729, all my ardor seem’d in a moment to be extinguisht, and I cou’d no longer raise
my Mind to that pitch, which formerly gave me such excessive Pleasure. I felt no
Uneasyness or Want of Spirits, when I laid aside my Book; & therefore never
imagind there was any bodily Distemper in the Case, but that my Coldness
proceeded from a Laziness of Temper, which must be overcome by redoubling my
Application. In this Condition I remain’d for nine Months, very uneasy to myself, as
you may well imagine, but without growing any worse, which was a Miracle. (LP(2),
s.13.)8

zdravotnimu stavu. Jako velmi G¢inny zptsob zjednani pfistupu pak vidi ,vyliceni zivotniho béhu”
(»a kind of History of my Life”). Lékat pak snadno pochopi, pro¢ pisatel udrzuje své jméno v tajnosti.
8 Vidéno od prvniho odstavce, odstavec druhy otevira liceni Humova Zivotniho béhu a podle
poctu let soudé (v dobé napsani dopisu 22 ¢i 23) je to historie nedlouhd. Ved'me vsak v patrnosti, ze
jiz v roce 1737, tedy zhruba za tfi roky od dopisu, si Hume poveze z Francie rukopis prvnich dvou
svazkt Traktdtu.

To prvni, na¢ Hume lékafe upozortiuje pii li¢eni svého Zivota je, Ze od samého pocatku (,from
my earliest Infancy”) u sebe vzdy shledédval silnou ndklonnost ke knihdm a vzdélani (,a strong
Inclination to Books & Letters”). Vzdélani u nas ve Skotsku kon¢i na koleji obvykle mezi 14. a 15.
rokem a ,jen skromné pfekracuje studium jazyk”. Po té byl ve véci cetby ponechan vlastni volbg,
kdy byl téméf se stejnou intenzitou pritahovan k celé paleté literarni tvorby (,Books of Reasoning &
Philosophy, & to Poetry & polite Authors”), dnes bychom asi fekli k filosofii, logice, védé, poezii a
krasné literatufe. Snad ndm autor dopisu naznacuje, byl jsem ponechdn své vasni pro literaturu,
otevfel jsem se svétu védéni, a pozorné sledujte, jak a proc¢ to se mnou dopadlo tak, Ze nakonec pisu o
radu lékafi. V li¢eni Zivotniho béhu se najednou objevuje silna a radikalni teze, zfejmé vyraz Humova
bytostného presvédceni ¢i nepotlacitelného pocitu z oné prepestré cetby, jemuz dé prachod (a
v zésadé ve stejném duchu se ponesou i prvni odstavce Uvodu k 1. a 2. knize Traktdtu): ,Kazdy clovek
obezndmeny bud sdily filosofti ¢ kritikd (,the Philosophers or Critics”) vi, Ze ani jeden
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3 There was another particular, which contributed more than any thing, to waste
my Spirits and bring on me this Distemper, which was, that having read many Books
of Morality, & such as Cicero, Seneca, & Plutarch, & being smit with their beautiful
Representations of Virtue & Philosophy, I undertook the Improvement of my
Temper & Will, along with my Reason & Understanding. I was continually fortifying
myself with Reflections against Death, & Poverty, & Shame, & Pain, & all the other
Calamities of Life. These no doubt are exceeding useful, when join’d with an active
Life; because the Occasion being presented along with the Reflection, works it into
the Soul, & makes it take a deep Impression, but in Solitude they serve to little other
Purpose, than to waste the Spirits, the Force of the Mind, meeting with no Resistance,
but wasting itself in the Air, like our Arm when it misses its Aim. This however, I
did not learn but by Experience, and till I had already ruin’d my Health, tho” I was
not sensible of it. (LP(3), s. 13 - 14.)?

z uvedenych oborti védéni (,Sciences”) jesté neni ustaven (,establisht”) a neobsahuji o mnoho vice
nez bezbifehé spory (,endless Disputes”), a to dokonce i o téch nejzakladnéjsich otazkach (,,the most
fundamental Articles”).” Ihned po té, co dospélo jeho vySetfovani filosofie a kritiky (uvadi zde vyraz
»~Examination” a je tézké odolat pokuseni nesdilet vtiravou domnénku, Ze se jiz zde stavi do role
toho, kdo vidi nemocné télo védéni) k nahlédnuti neutésenosti jejich stavu, ,shledal jsem, ze ve mné
zraje a sili (,growing”) odvazné naladéni (,,boldness of Temper”) spocivajici v odhodlani nepod#idit
se v téchto oborech zadné autorité, ale odhalit néjaky novy (zdavodnujici) zdklad (,Medium®), jehoz
prostiednictvim mize byt dosazeno pravdy (,Truth might be establisht”).” Kdyz Davidovi bylo
kolem osmnécti let, hledani pfineslo prvni ovoce. Zdélo se mu, Ze se pfed nim oteviela ,nové oblast
mysleni” (,a new scene of Thought”), jiz se bezezbytku oddal (,transported me beyond Measure”).
Oddani se nové oblasti mysleni se stdvd prvnim pozitkem, jde ruku v ruce se znicotnénim ¢i
odvrzenim kazdého jiného ,pozitku a zaméstnani” (,,Pleasure or Business”), prosté vseho, co brani
plné angaZovanosti ve sféfe nového mysleni. Odmit4 kariéru pravnika, prvotni to volbu budouciho
zaméstnani, a predstava oddéani se pravni praxi v ném vyvolavd zhnuseni (,nauseous to me”).
Nedovede si pfedstavit, Ze by ve svété pokousel Stesténu jinak nez jako ,u¢enec a filosof” (,Scholar &
Philosopher”). Neékolik meésicdi mu zanicené oddani se nové oblasti mysleni pfinaselo pocit
naprostého stésti (,infinitely Happy®), ale poc¢atkem z&fi 1729 (tj. necelych pét mésicti po osmndctych
narozenindch) ,.cel4 moje zanicenost jakoby mzikem vyprchala, nebyl jsem nadale s to vybi¢ovat mysl
do takového stavu vytrzeni (,raise my Mind to that pitch”), ktery mi dfive pfinasel tak neskonaly
pozitek.” Kdyz odlozil knihu (a vedou se diskuse, zda v této dobé néjakou knihu skutec¢né psal, ¢i
prosté odlozil promyslenou knihu ciziho autora) necitili mlady Hume neklid ¢ vycerpanost
(~Uneasyness or Want of Spirits”) a proto si nedovedl pfedstavit, Ze ve hte je ,nemoc téla” (,,bodily
Distemper”). PiSe o zakouSeni stavu lhostejnosti ¢i neosobnosti (,Coldness”) a pficita jej lenivému
naladéni (,,Laziness of Temper”), které je tieba piekonat zintenzivnénim tsili. V takovém stavu, kdy je
nepifjemny sam sobé, zlstdva nasledujicich devét mésicti a povazuje za zéazrak, Ze se situace
nezhorsila.

? Ve tfetim kroku dopisu obraci pacient pozornost k vyliceni dal$i okolnosti své nemoci, jez je
vyznamna pravé tim, ze pravé ji pricitd jistou prioritu v fetézu prfi¢in. Ona vyznamnost je blize
specifikovana jako ,vy€erpani zivotnich duchti (,waste my Spirits”) a uvrzeni ne mne této nemoci
(,bring on me this Distemper”).”

Cim tedy mlady filosof vycerpal ,Zivotni duchy” jako nositele mentalni energie do té miry, az
upadl do nemoci? Cetl mnohé knihy o etice (vyslovné uvadi Cicera, Senecu a Plutarcha) a ,jsa
infikovan (slabéji: poznamenan) jejich znamenitosti pfi vypodobnéni ctnosti a filosofie, podstoupil
jsem usili o zdokonaleni dusevniho stavu a vtile (, Temper & Will”), stéjné tak jako rozumu a intelektu
(~Reason & Understanding”).” Jakym zptisobem se ono tsili o komplexni zdokonaleni délo? Pacient
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4 Some Scurvy Spots broke out on my Fingers, the first Winter I fell ill, about
which I consulted a very knowing Physician, who gave me some Medicines, that
remov’'d these Symptoms, & at the same time gave me a Warning against the
Vapours, which, though I was labouring under at that time, I fancy’d myself so far
remov’d from, and indeed from any other Disease, except a slight Scurvy, that I
dispis’d his Warning. At last, about April 1730, when I was 19 Years of Age, a
Symptom, which I had notic’d a little from the beginning, encreas’d considerably, so
that tho” it was no Uneasyness, the Novelty of it made me ask Advice. It was what
they call a Ptyalism or Watryness in the mouth. Upon my mentioning it to my
Physician, he laught at me, & told me I was now a Brother, for that I had fairly got
the Disease of the Learned. Of this he found great Difficulty to perswade me, finding
in myself nothing of that lowness of Spirit, which those who labor under that
Distemper so much complain of. However upon his Advice, I went under a Course
of Bitters, and Anti-hysteric Pills, drank an English Pint of Claret Wine every Day,
and rode 8 or 10 Scotch Miles. This I continu’d for about 7 Months after. (LP(4), s.
14.)10

se bez ustani posiloval ¢i 1épe, otuzoval, tvahami o (i ve smyslu: namifenymi proti) ,smrti, bidé,
nestésti, bolesti a viem dal$im Zivotnim pohromam”.

ZkuSenost a jen zkusenost (,, Experience”) pfinesla filosofovi poznani, jehoz se mu ovsem dostalo

az po té, co si znicil zdravi. Ona zkuSenost mu ukdzala, Ze tvahy o (proti) Zivotnim pohromam jsou
nesmirné uzite¢né praveé (a jen?) tehdy, jsou-li spojeny s praktickym Zivotem ve spole¢nosti (,active
life”).? Vysvétleni se zdda Humovi jednoduché az samoziejmé, pro nds vSak vyznamova ptida, na niz
se ziejmé pohybuje, jiz davno vyhasla. A jisté si fekneme, na pozadi bude néjakd teorie. Posud'te sami
(a zde se v ,pfekladu” autor miize lehce zmylit): , protoze (vnéjsi, konkrétni, jednotliva, prakticky
lidskd) udéalost (,Occasion”) je zaroven (ve stejném case) doprovazena tvahou (je reflektovana),
zjedna pfekonanim odporu tato udélost snazsi piistup avahy do duse (respektive, vytvoii vazbu?) a
zplisobi, Ze v du$i zanechd hlouboky vtisk (,deep Impression”). V situaci samoty (,Solitude”)
(zfejmé rozuméno tak, Zze v situaci kontemplace, aktivismu orientovaného do sebe a oprosténého od
vycerpani zivotnich ducht (,waste the Spirits”), sila mysli se nesetkd se Z&dnym odporem, ale sama
se vycerpava naprazdno, podobné jako nase ruka, kdyz miji sviyj cil.
10 Ve ¢tvrtém odstavcei dopisu obraci pisatel pozornost k vyli¢eni zejména télesnych pfiznakit nemoci,
jejich postupnému vyvoji, 1ébé a stanoveni diagnézy. Pisatel 1i¢i, jak v zimé 1729/30 navstivil lékate
s télesnym priznakem, jemuz nepfticital velkou véahu, ten pfedpsal léky, pfiznaky po nich zmizely, ale
k Iéktim onen znaly lékaf (,a very knowing Physician”) p¥idal i varovani pted depresi (, Vapours”), a
to pisatele nepfijemné prekvapilo. Nevidél souvislost s onémi télesnymi p¥iznaky a varovani tedy
nebral vazné. V dubnu 1730 (tedy kolem devatendctych narozenin) se vsak jiny télesny pfiznak,
jemuz pro nerozvinutost zpocatku nevénoval pozornost, velice zviditelnil, coz donutilo mladého
filosofa vyhledat lékatskou radu. Dostavilo se dalsi pfekvapeni. Popsal pfiznak lékati, 1ékat se mu
zacal smat a ekl cosi jako ,vitej mezi nami”. Diagnéza znéla: nemoc ucenych (,Disease of the
Learned”). Pfesvédcit pisatele o tom, Ze trpi pravé timto neduhem bylo velmi obtizné. Hume u sebe
neshledaval ,pravé onu skleslost ¢i vycerpanost ducha (,lowness of Spirit”), na niz si tak hlasité
stézuji ti, kdo nemoci trpi.” Krasny doklad toho, Ze mél pisatel o nemoci nac¢teno. Nicméné rady lékare
uposlechnul a zahajil 1é¢bu. Ta spocivala v podavani zaludec¢nich kapek (¢i likéra?) (,Course of
Bitters”) a dobovych antidepresiv (,, Anti-hysteric Pills”). Radi bychom podstoupili dalsi ¢ast lécebné
ktry spocivajici v konzumaci anglické pinty klaretu a jizdé na koni (8 - 10 skotskych mil), to vse
kazdy den.
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T. Kunca Dopis lékati (1734) od Davida Huma

5 Tho I was sorry to find myself engag’d with so tedious a Distemper yet the
Knowledge of it, set me very much at ease, by satisfying me that my former Coldness
proceeded not form any Defect of Temper or Genius, but from a Disease, to which
any one may be subject. I now began to take some Indulgences to myself; studied
moderately, & only when I found my Spirits at their highest Pitch, leaving off before
I was weary, & trifling away the rest of my Time in the best manner I could. In this
way, I liv’'d with Satisfaction enough; & on my return to Town next Winter found my
Spirits very much recruited, so that, tho they sank under me in the higher Flights of
Genius, yet I was able to make considerable Progress in my former Designs. I was
very regular in my Diet & my way of Life from the beginning, & all that Winter made
it a constant Rule to ride twice or thrice a week, and walk every day. For these
Reasons, I expected, when i return’d to the Countrey, & cou’d renew my Exercise
with less Interruption, that I wou'd perfectly recover. But in this I was much
mistaken. For next Summer, about May 1731, there grew upon (me) a very ravenous
Appetite, & as quick a Digestion, which I at first took for a good Symptom, & was
very much surpriz’d to find it bring back a Palpitation of the Heart, which I had felt
very little of before. This Appetite, however, had an effect very unusual, which was
to nourish me extremely; so that in 6 weeks time, I passed from the one extreme to
the other; and being before tall, lean, & raw-bon’d, became on a sudden the most
sturdy, robust, healthful-like Fellow you have seen, with a ruddy Complexion & a
cheerful Countenance. In excuse for my Riding, and care of my Health, I alwise said,
that I was afraid of Consumption; which was readily believ’d from my Looks; but
now every Body congratulated me upon my thorow Recovery. This unnatural
Appetite wore off by degrees, but left me as a Legacy the same Palpitations of the
heart in a small degree, and a good deal of Wind in my Stomach, which comes away
easily, and without any bad Goft, as is ordinary. However, these Symptoms are little
or no Uneasyness to me. I eat well; I sleep well. Have no lowness of Spirits; at least
never more than what one of the best Health may feel, from too full a meal, form
sitting too near a Fire, and even that degree I feel very seldom, and never almost in
the Morning or Forenoon. Those who live in the same Family with me, and see me at
all times, cannot observe the least Alteration in my Humour, and rather think me a
better Companion than I was before, as choosing to pass more of my time with them.
This gave me such Hopes, that I scarce ever mist a days riding except in the Winter-
time; and last Summer undertook a very laborious task, which was to travel 8 Miles
every Morning, & as many in the Forenoon, to and from a mineral Well of some
Reputation. I renew’d the Bitters and Anti-hysteric pills twice, along with the Anti-
scorbutic Juices last Spring, but without any considerable Effect, except abating the
Symptoms for a little time. (LP(5), s. 14 - 16.)11

1 V tvodu patého odstavce shleddva pisatel politovanihodnym, Ze je zasaZen tak tinavnou a
zdlouhavou nemoci, nicméné poznani (, Knowledge”) kterym je o této nemoci obdafen velice prispélo
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T. Kunca Dopis lékati (1734) od Davida Huma

6 Thus I have given you a full account of the Condition of my body, & without
staying to ask Pardon, as I outht to do, for so tedious a Story, shall explain to you
how my Mind stood all this time, which on every Occasion, especially in this
Distemper, have a very near Connexion together. Having now Time & Leizure to
cool my inflam’d Imaginations, I began to consider seriously how I should proceed
in my Philosophical Enquiries. I found that the moral Philosophy transmitted to us
by Antiquity, labor’d under the same Inconvenience that has been found in their
natural Philosophy, of being entirely Hypothetical, & depending more upon
Invention than Experience. Every one consulted his Fancy in erecting Schemes of
Virtue and of Happiness, without regarding human Nature, upon which every moral
Conclusion must depend. This therefore I resolved to make my principal Study, &
the Source from which I wou’d derive every Truth in Criticism as well as Morality. I
believe ‘tis a certain Fact that most of the Philosophers who have gone before us,

k vyrovnanosti jeho dusevniho stavu. Diky poznani nabyva presvédceni: , ptivodni stavy neosobnosti
¢i lhostejnosti (,Coldness”) nevyplyvaji zzadné (pfirozené?) vady temperamentu / vznétlivosti
(,Temperament”) nebo kvality mysli (,Genius”), ale z nemoci, kterou mtize trpét kazdy clovék.”
S povédomim o povaze nemoci si za¢ina vice hledét sebe, dnes bychom fekli, stara se vice o ,,dusevni
hygienu”. Studium je nyni umirnénéji, zahdjovano jen tehdy, kdyz shledava dusevni kondici (sily) na
vrcholu (,when I found my Spirits at their highest Pitch”) a ustava jesté pred tim, neZ se dostavi
vycerpanost.” Zbyvajici ¢as vypliluje ¢innostmi, které nejsou vazné, rozptyluji a duSevni energii
nevycerpavaji (alesponl tak autor rozumi vyrazu: ,trifling away rest of Time in the best manner I
could”).

Pisatelv stav se vyvijel k jeho spokojenosti a pfi navratu do mésta v zimé 1730/31 citi, ze se
dusevni energie citelné obnovila. Jeji stav sice neumoznoval odddvat se naro¢néjsim vybojim mysli
(,higher Flights of Genius”), pfesto byl pisatel schopen ,vyznamné pokrocit ve svych pavodnich
zamérech.” Celou zimu dodrzoval , 1é¢ebny rezim” a o¢ekaval, Ze se pfi navratu na venkov bude moci
intenzivné vénovat dilu a pokracovat v ném pfi minimalizaci pferuseni, prosté tak, jak by pracoval
uzdraveny clovék. Sjistou davkou smutku vSak v dopise konstatuje: ,V tom jsem se vSak velice
zmylil”. Télo se prihlasilo ne¢ekanym zptisobem a ztvarovalo svého nositele - Davida Huma - do
podoby, jak ji zname z tradice. Co se stalo? Pfiblizné v kvétnu 1731 krok za krokem vzrtista v pisateli
dopisu velmi silnd a neukojitelnd chut kjidlu (,a very ravenous Appetite”) doprovézena rychlym
travenim, coz zpocatku chéapal jako pozitivni symptom. K pfekvapeni vSak shledal, Ze se mu vraci
(dfive jen téméf neznatelné a znepokojeni nevyvolavajici) zrychlené buseni srdce (,Palpitation of
Heart"”). ,,Chorobna Zravost” (mtZeme-li to tak nazvat) zptsobila, Ze v priibéhu Sesti tydnt prodélala
fyzicka konstituce pisatele proménu od jednoho extrému k druhému: , jsa dfive vysoky, stihly a
vychrtly, stal jsem se ndhle nejhfmotnéjsi, nejrobustnéjsi a nejvice zdravim kypici ¢lovek, jakého jste
kdy vidéli, s rtizolicimi tvafemi a dobrotivym vyrazem.”

Nepfirozené nezfizena chut k jidlu postupné vyvanula a zanechala po sobé dédictvi ve formé
fyzickych pfiznakd (napf. zminéné buseni srdce). Ty vsak pisatele pfili§ neznepokojuji. Ji dobfe, spi
dobfte, netrpi ttlumem dusevni energie (,lowness of Spirits”), pfesnéji: , urcité necitim dtlum vétsiho
rozsahu nez je ten, ktery muze citit clovék pri plném zdravi nasledkem pfejedeni, pobyvéni v pfilisné
blizkosti ohné.” Dokonce i tento (velmi pfirozeny a ve svém stupni i nevyznamny) atlum citi zfidka a
témér nikdy rano ¢i dopoledne. Z pohledu ,druhych” (zde rodinnych pfislusnikii, s nimiz pisatel
pobyva a jimiZ je prabézné sledovan) neni u nové obtloustlého zaznamenavéana zadna zména nalady
¢i rozpolozeni (,Humor”) a jeho slovy: ,zcela jisté mne povazuji za lepstho spole¢nika nez diive,
protoze jim nyni vénuji vice ¢asu.” To vSe posiluje viru v uzdraveni, pisatel pokrac¢uje v doporucené
lécebné kuafe, a to snovym eldnem a vétsi intenzitou (jizda na koni v 1été dvakrat dennég, z toho
jednou k lé¢ivému prameni, dvakrat denné zalude¢ni kapky (likér?) a antidepresiva atd.).
Intenzifikovana 1éc¢ba vsak stéle jesté nep¥inasi pisatelem ocekdvany zvrat v nemoci, pouze doc¢asné
zmirnuje jeji pfiznaky.
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T. Kunca Dopis lékati (1734) od Davida Huma

have been overthrown by the Greatness of their Genius, and that little more is
requir’d to make a man succeed in this Study, than to throw off all Prejudices either
for his own Opinions or for this of others. At least this is all I have to depend on for
the Truth of my Reasonings, which I have multiply’d to such a degree, that within
these three Years, I find I have scribled many a Quire of Paper, in which there is
nothing contained but my own Inventions. This, with the Reading of the most
celebrated Books in Latin, French, & English, & acquiring the Italian, you may think a
sufficient Business for one in perfect Health; & so it wou’d, had it been done to any
Purpose: But my Disease was a cruel Incumbrance on me. I found that I was not able
to follow out any Train of Thought, by one continued Stretch of View, but by
repeated Interruptions, & by refreshing my Eye from Time to Time upon other
Objects. Yet with this Inconvenience I have collected the rude Materials for many
Volumes; but in reducing these to Words, when one must bring the Idea he
comprehended in gross, nearer to him, so as to contemplate its minutest Parts, and
keep it steadily in his Eye, so as to copy these Parts in Order, this I found
impracticable for me, nor were my Spirits equal to so severe an Employment. Here
lay my greatest Calamity. I had no Hopes of delivering my Opinions with such
Elegance & Neatness, as to draw to me the Attention of the World, and I wou'd
rather live and dye in Obscurity than produce them maim’d and imperfect. (LP(6), s.
16 - 17.)12

12 Sesty odstavec ohlaguje jistou zménu v orientaci pisatelova vykladu: ,Timto jsem podal
vycerpévajici zpravu (,full account”) o stavu téla, a aniz bych pozadal o omluvu, jak by se pattilo
vzhledem ke zdlouhavosti podaného liceni, musim pfistoupit k vykladu (,explain”), jaky byl v dobé
nemoci stav mysli (,Mind”), ktera je se stavem téla ve vSech pfipadech (,,on every Occasion”), zvlasté
pak pfi tomto onemocnéni, velmi tésné spojena (,a very near Connexion together”).” Pisatel citi,
pravé nyni je vhodna doba k tomu, aby zklidnil ,rozohnénou pfedstavivost” (,inflam’d Imagination”)
a zacal vazné uvazovat o tom, jak by mél pokracovat ve filosofickych zkoumanich.

Mlady Hume vychazi ze zjisténi, Ze filosofie ¢lovéka (,moral Philosophy”) pfevzata od antickych
myslitelt ,je postavena na stejné problematickém zékladé, ktery byl odhalen i u jejich filosofie pfirody
(»natural Philosophy”). Je totiz veskrze hypoteticka (,,entirely Hypothetical”) a zavisla vice na tvofivé
sile intelektu (,,Invention”) nez na zkusSenosti (,Experience”). Pfi vytvareni fiktivnich svétli ctnosti a
Stésti (,Schemes of Virtue & Happines”) se kazdy z nich #idi bujnou pfedstavivosti (,Fancy”) a
nechava bez povsimnuti lidskou pfirozenost (,human Nature”) jako priméarni z¥idlo lidské jednani
(,upon which every moral Conclusion must depend”).” Pisatel se pevné rozhodnul uéinit pravé toto
(snad mtizeme ¥ici: lidskou pfirozenost jako to prvni, odkud Ize lidsky svét vylozit) zakladnim cilem
svého zkoumani (, my principal Study”) a zaroven zdrojem (,Source”), z néhoz by chtél ,erpat
kazdou pravdu jak v oblasti (literarni) kritiky (,, Criticism”), tak moralky (,,Morality”).” Kriticky vztah
k filosofické tradici formuluje pisatel i v tezi, kterou povazuje za jistou (,certain Fact”), jejimz
obsahem je charakteristika byvsich filosofti jako téch, kdo byli , pfemoZzeni velikosti svého ducha”
(~overthrown by the Greatness of their Genius”) a pro tspésné pokracovani v dile filosofie neni tfeba
ucinit o mnoho vice nez ,zavrhnout vsechny piedsudky (,to throw off all Prejudices”), at jiz ve
vztahu k vlastnim ndzorm nebo ndzortim ostatnich filosofti. Tim je v zdsadé podan vycet toho, na
¢em musi zaviset pravdivost pisatelovych tvah. Lékate informuje, Ze v prabéhu uplynulych (soudé
z kontextu vykladu nemoci, tfi) let jeho tivahy vyrazné nabyly na objemu a on jimi chvatné zaplnil
mnoho ,sesita” (,Quire”; 24 ¢i 25 listtr). Pisatel udava: ,neobsahuji nic nez vytvory moji vlastni mysli
(,my Inventions”).” Naruzivé tvlréi psani, ¢etba , nejoslavovanéjsich knih v latiné, francouzstiné a
angli¢tiné, naucent se italskému jazyku”, to v8e, vzacny lékafi, pfedstavuje zaméstnani pro dokonale
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T. Kunca Dopis lékati (1734) od Davida Huma

7 Such a miserable Disappointment I scarce ever remember to have hard of. The
small Distance betwixt me & perfect Health makes me the more uneasy in my
present Situation. Tis a Weakness rather than a Lowness of Spirits which troubles
me, and there seems to be as great a Difference betwixt my Distemper & common
Vapours as betwixt Vapours & Madness. (LP(7), s. 17.)13

8 I have notic’d in the Writings of the French Mystics, & in those of our own
Fanatics here, that, when they give a History of the Situation of their Souls, they
mention a Coldness & Desertion of the Spirit, which frequently returns, & some of
them, at the beginning, have been tormented with it many Years. As this kind of
Devotion depends entirely on the Force of Passion, & consequently of the Animal
Spirits, I have often thought that their Case & mine were pretty parallel, & that their
rapturous Admirations might decompose the Fabric of the Nerves & Brain, as much
as profound Reflections, & that warmth or Enthusiasm which is inseparable from
them. (LP(8), s. 17.)14

9 However this may be, I have not come out of the Cloud so well as they
commonly tell us they have done, or rather began to despair of ever recovering. To

N~ df

zdravého ¢lovéka, pokud by to mélo mit viibec néjaky smysl. Nemoc mi vsak byla , krutou pfitézi
(,cruel Incumbrance”).

Mlady Hume si stéZuje, nebyl sto bez opakovanych pferuseni a obc¢asnych rozptyleni jinymi
vécmi dovést sled svych myslenek az k zavéru, postrada silu, nedostdva se mu koncentrace potfebné
pro souvislé promysleni tématu ,na jeden zatah”. Pfes uvedenou nesndz vsak ,shromézdil
podkladovy materidl pro celou fadu knih (,rude Materials for many Volumes”).” Jeho problém
spociva v pfetaveni onéch materidld na slova, ,kdyz se musi idea, kterd je jen hrubé uchopena,
zjemnit, aby byla zvdZena co do nejmensich soucasti a pfitom v nich neztracena, aby tyto byly fazeny
v nalezité posloupnosti.” Uvédomuje si, Ze realizace uvedeného postupu je nedosazitelnd, ,ani stav
moji duSevni energie (,Spirits”) se nesrovndva s ndroky na tak narocny vydej sil (,so severe
Employment”).” Na zavér V1. Odstavce podava pisatel strucny le¢ literarné zdafily a ptisobivy obraz
nestésti prozivaného mladym filosofem: ,Jsem prost nadéje, Ze kdy poddm své nazory s onou mirou
elegance a priazracnosti (,Elegance & Neatness”), jez by na mne obratila zajem uceného svéta
(~Attention of World”), a radéji bych zil a zemtel v zapoméni (,Obscurity”), nez je ztvarnil do
podoby zbavené vécné obsaznosti a zatizené netplnosti (,maim’d & imperfect”).”

13 Pisatel si nepamatuje, ze by kdy slySel o tak ,skli¢ujicim zklaméani” (,miserable
Disappointment”).1¥ Pravé maly rozestup mezi nim a stavem dplného zdravi Huma jesté vice
zneklidiiuje. Vzdyt zdrojem potizi je spiSe ochablost (,Weakness”) nez vycerpanost (,Lowness”)
dusevni energie (,Spirits”) a zda se, Ze je ,podstatny rozdil mezi moji chorobou a béZznou depresi
(~common Vapours”), tak jako je rozdil mezi depresi a silenstvim (,Madness”).”

14V osmém odstavci nabizi pisatel 1ékafi paralelu mezi svym stavem a stavem duse nabozenskych
mystikd a fanatikd. V popisech stavu duse (,Soul”), které objevil ve spisech francouskych mystiki a
skotskych nabozZenskych fanatikii, zaznamenal, Ze zmiriuji stav nete¢nosti (,Coldness”) a sklicenosti
(»Desertion”), snad bychom mohli fici: stav ,vyhofeni” duSevnich sil, jeZ se jim casto vraci. Néktefi
znich pak zakousi takové utrpeni po mnoho let. V éem pacient shleddva zaklad vyznamné
podobnosti s nabozenskymi mystiky? Odpovidd, ,nebot tento druh zaniceni (,Devotion”) zcela
zavisi na sile vasné (,Force of Passion”), procez tedy na sile Zivotnich duchti (,Animal Spirits”).”
Extaze lasky k Bohu (,rapturous Admirations”), do nichZ mystici upadaji, ,mohou narusit stavbu
nervt a mozku (,discompose the Fabric of the Nerves & Brain”) ve stejné mife, jako hluboké avahy
(~profound Reflections”), od nich je ,neodlucitelnd vroucnost nebo obdiv (snad az ve smyslu
ekvivalence pocitu naplnéni bozstvim - T.K.)” (,that warmth or Enthusiasm which is inseperable
from them®).
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T. Kunca Dopis lékati (1734) od Davida Huma

keep myself from being Melancholy on so dismal a Prospect, my only Security was in
peevish Reflections on the Vanity of the World & of all human Glory; which,
however just Sentiments they may be esteem’d, I have found can never be sincere,
except in those who are possessed of them. Being sensible that all my Philosophy
wou’d never make me contented in my present situation, I began to rouze up myself;
& being encourag’d by Instances of Recovery from worse degrees of this Distemper,
as well as by the Assurances of my Physicians, I began to think of something more
effectual than I had hitherto try’d. I found, that as there are two things very bad for
this Distemper, Study & Idleness, so there are two things very good, Business &
Diversion; and that my whole Time was spent betwixt the bad, with little or no Share
of the Good. For this reason I resolved to seek out a more active Life, and tho I cou’d
not quit my Pretensions in Learning, but with my last Breath, to lay them aside for
some time, in order the more effectually to resume them. (LP(9), s. 17.)15

10 Upon examination I found my Choice confin’d to two kinds of Life; that of a
travelling Governor, & that of a Merchant. The first, besides that it is in some respects
an idle Life, was, I found, unfit for me; & that because from a sedentary & retir'd way
of living, from a bashful Temper, & from a narrow Fortune, I had been little
accustom’d to general Companies, & had not the Confidence and Knowledge enough
of the World to push my Fortune or be serviceable in that way. I therefore fixt my
Choice upon a Merchant; & having got Recommendation to a considerable Trader in
Bristol, I am just now hastening thither, with a Resolution to forget myself, & every
thing that is past, to engage myself, as far as is possible, in that Course of Life, & to

15V devatém odstavci budeme svédky pisatelova rozhodnuti o tom, jakym (novym) smérem (a
zjakych dtivodd) orientuje a tim zaroven zintenzivni tsili vyporadat se snemoci, a co to bude
znamenat pro jeho filosofickd zkoumédni. Zda se mu, Ze na rozdil od zkuSenosti mystikd jeho
vymanéni se z duSevnich potizi neprobiha tak hladce, spiSe si ,zacina zoufat, zda se viibec kdy
uzdravi.” Ochranou pfed upadnutim do stavu trudnomyslnosti (,Melancholy”) z tak bezutésnych
vyhlidek pron byly ,podrdzdéné avahy (,peevish Reflections”) o marnosti svéta a veskeré lidské
slavy.” Je vsak schopen vidét, ano, takové pocity mohou byt povazovany za opravnéné, ale ,zjistil
jsem, Ze nikdy nemohou byt opravdové s vyjimkou téch lidi, ktefi jsou jimi zasaZeni.” Navic mlady
Hume vidi i to, Ze ,veSkerd moje filosofie mne nikdy nedovede k vyrovnani se a spokojenosti
v situaci, kterou pravé zakousim (,wou’d never make me contented in my present Situation”).” Ani
pésténi pocitli marnosti, ani filosofie, jak a kam tedy dal? Pisatel se za¢ind pocitu marnosti vzpirat a
tak ujisténimi o dobré nadéji na vyléceni od lékafdi, zacind tedy uvazovat o cesté k néjaké acinnéjsi
lécbé. Voditkem mu je to, co o nemoci zjistil. Pisateli se podafilo identifikovat (a z kontextu neni
ziejmé, na jakém zédkladé), Ze existuji dva faktory velmi negativné ovliviiujici préibéh onemocnéni, a
to studijni vypéti a zahalcivost (,Study & Idleness”), a dva faktory naopak pozitivni, prakticka
zaméstnanost a zabava (,Business & Diversion”). Dosud Zzivotni ¢as travil pfevazné v podrudci
negativnich faktordi, podil pozitivnich Zadny ¢i zanedbatelny. Zavér tedy nemize byt jiny nez:
»rozhodnul jsem se najit cestu k aktivnéjsimu Zzivotu (,more active Life”) (zfejmé minéno: k Zivotu
praktické zaméstnanosti a zdbavy, T.K.) a vzhledem ktomu, Ze touhu po hlubokém poznani
(,Pretensions in Learning”) ve mné dokdze umlcet jen smrt, na urcity ¢as sva zkoumani odloZim,

2 u
1

abych v nich mohl pokracovat s jesté vétsi dikladnosti.
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toss about the World, form one Pole to the other, till I leave this Distemper behind
me. (LP(10), s. 18.)16

11 AsIam come to London on my way to Bristol, I have resolved, if possible, to
get your Advice, tho’ I shou'd take this absurd Method of procuring it. All the
Physicians, I have consulted, tho” very able, cou’d never enter into my Distemper;
because not being Persons of great Learning beyond their own Profession, they were
unacquainted with these Motions of the Mind. Your Fame pointed you out as the
properest Person to resolve my Doubts, and I was determin’d to have some bodies
Opinion, which I cou’d rest upon in all the Varieties of Fears & Hopes, incident to so
lingering a Distemper. I hope I have been particular enough in describing the
Symptoms to allow you to form a Judgment; or rather perhaps have been too
particular. But you know “tis a Symptom of this Distemper, to delight in complaining
& talking of itself. (LP(11), s. 18.)1”

12 The Questions I wou’d humbly propose to you are: Whether among all those
Scholars you have been acquainted with, you have ever known any affected in this
manner? Whether I can ever hope for a Recovery? Wether I must long wait for it?
Whether my Recovery will ever be perfect, & my Spirits regain their former Spring &
Vigour, so as to endure the Fatigue of deep & abstruse thinking? Whether I have

16 V desatém odstavci nas pisatel seznamuje s konkrétnimi vysledky usili o nalezeni cesty
»aktivniho zivota”. Shledal, Ze vybér je omezen na dvé moznosti, guvernant (vychovatel) vzdélavajici
mladé muZze na cestach (,travelling Governor”) nebo obchodnik (,Merchant”). Prvni hned zamit4,
jednak je v urcitém ohledu netviirci ¢i bandlni, jednak se pron nehodi. Nema navyky potfebné pro
spolecensky Zivot, nemd ani dostatek sebedtvéry a znalosti svéta potfebné k tomu, aby v takové
pozici uspél. Davody diskvalifikace jsou nasnadé, dosud vedl sedavy zptsob Zzivota v tstrani
(,sedentary & retire’d way of living“), ma nepribojnou povahu (,bashful Temper”) a pochazi ze
skromnych pomért (,narrow Fortune”). Zbyva tedy ona druha moznost a pisatel ¢inf kroky k jejimu
naplnéni. Ziskal doporuceni pro velmi tspésného obchodnika v Bristolu a pravé je na cesté za nim. Je
pohénén nadéji vyvolanou pevnym rozhodnutim ,zapomenout na sebe a na vse, co je véci minulosti a
zaroveni se plné oddat novému zptsobu Zivota do té miry, jaka je viibec moznd, potacet se svétem
(,,to toss about the World”) od pélu k pélu, dokud nemoc nenecham za sebou.”

17 Blizime se k zavéru dopisu. V jedenactém (a tedy predposlednim) odstavci pisatel sdéluje, Ze se
na cesté do Bristolu zastavi v Londyné a bude-li to mozné, rdd by tam od lékare ziskal ocekavanou
radu, ikdyZ pripousti, Ze zvoleny zplsob vedouci k jejimu ziskani miize 1ékafi pfipadat ponékud
nestandardni. Zédn}’/ z 1ékaf, s nimiz se doposud radil o své nemoci, a¢ ve svém oboru nepochybné
kompetentni, ,nebyl viibec sto porozumét mé nemoci (,never enter into my Distemper”), nebot
nedisponoval hlubokym poznanim prekracujicim hranice odbornosti (,Persons of great Learning
beyond their own Profession”) a nebyl obeznadmen s témito specifickymi hnutimi mysli (, Motions of
the Mind”).” Pisatel znovu skladd poklonu lékafi, pravé lékafova slavna povést z néj ucinila
nejvhodnéjsiho ¢lovéka, ktery by mél vytesit jeho pochybnosti. Mlady Hume se rozhodnul ziskat
stanovisko znalce, o néz by se mohl opfit ,pfi vSech Cetnych podobach obav a nadéji (,Fears &
Hopes”) doprovazejicich tak zdlouhavou nemoc.” Doufd, Ze pifi popisu symptomid byl natolik
konkrétni, aby to lékafe zmocnilo k formulaci tsudku (,Judgement”), spiSe vSak zachédzel az do
prilisnych podrobnosti. I to vsak ma své davody. Pisatel o nemoci vi natolik, Ze miZe odstavec
uzaviit slovy: ,Ale jak vite, pocit uspokojeni ze stézovani si a vypravéni o sobé (,delight in
complaining & talking of itself) je symptomem této nemoci.”
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taken a right way to recover? I believe all proper Medicines have been us'd, &
therefore I need mention nothing of them. (LP(12), s. 18.)18

18 V zavérecném odstavci dopisu mlady Hume predklada otazky lékati, a vzhledem k tomu, Ze
podle svého nejlepsiho presvédéeni uzival vSechny vhodné medikamenty a podstoupil vsechny
vhodné léc¢ebné kiiry, nemusi se jimi lékat zabyvat. Pisatel si skromné dovoluje pozadat o odpovédi
na to: ,Zda se mezi ucenci které poznal, nasel alespon jeden, postiZzeny stejnym zptisobem? Zda
viilbec mam nadé&ji na uzdraveni? Zda na né musim jesté dlouho cekat? Zda viibec bude moje
uzdraveni dokonalé a nositelé dusevni energie (,Spirits”) znovu ziskaji ptvodni dynamiku a silu
(~,Spring & Vigor”), nezbytnou na to, aby podstoupily vykon sluzby pfi hlubokém a obtizné
srozumitelném mysleni (,endure the Fatigue of deep & abstruse thinking”)? Zda jsem zvolil
spravnou cestu k uzdraveni?”
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